
Minidialoghi:  Completa i minidialoghi con la forma appropriata del verbo. 
 
 
Dialogo I: 
 
La moglie:  Amore, sono incinta! (Honey, I’m pregnant!) 
Il marito:  Cara, sarebbe bello se tu fossi / eri in cinta, ma non e` possibile.  Hai sessantadue 
anni! (My dear, it would be wonderful if you were pregnant, but it’s not possible.  You’re sixty-
two years old!) 
La moglie: Ma non ti ricordi sono andata dal medico?! (Ah, but don’t you remember I went to 
the doctor?!) 
 
 
Dialogo II: 
La mamma: E` necessario che tu vai / vada a dormire!  Sono le nove! (You need to go to bed!  
It’s nine o’clock!) 
La bimba:  Non voglio dormire, mamma! (Mom, I don’t want to go to sleep!) 
 
 
Dialogo III: 
 
Eva: Sono incinta! (I’m pregnant!) 
La mamma:  Che ne dici?!  Non e` possible che tu sia / fosse incinta! Chi e` il padre?! (What are 
you saying?!  It’s not possible that you are pregnant! Who is the father?!) 
 
 
Dialogo IV: 
 
Lorenzo:  Ho trovato un lavoro ieri! (I found work yesterday!) 
Il papa`: Non posso credere che tu hai / abbia trovato un lavoro. Sei troppo pigro! (I can’t 
believe you found work.  You’re too lazy!) 
 
Dialogo VII: 
 
Teresa:  Mamma, mi sono innamorata di Massimo. (Mamma, I’m in love with Massimo.) 
La mamma:  Massimo?  Il mio capo al lavoro?  E` sposato!  Ha cinque figli! (Massimo?  My 
boss?  He’s married!  He has five children!) 
Teresa:  Ma, non e` possible.  Pensavo che era / fosse divorziato.  Che bugiardo! (But, that’s not 
possible.  I thought he was divorced.  What a liar!) 
 
 
 
 
 
 
 



Dialogo VIII: 
 
Il figlio: Babbo, ho avuto un altro incidente con la macchina! (Dad, I’ve had another accident 
with the car!). 
Il padre:  Non posso credere che tu hai / abbia avuto un altro incidente con la macchina. (I can’t 
believe you’ve had another car accident.) 
Il figlio: Si` papa`, e la mia ragazza, Lia, era nella macchina con me. (Yes dad, and my girlfriend 
Lia was in the car with me). 
La madre: Ma, pensavo che la tua ragazza si chiama / si chiamasse Loretta?! (But I thought your 
girlfriend was Loretta?!) 
 
 
   *** *** *** 
 

 
Adesso, tocca a te—scrivi un minidialogo, usando il congiuntivo! ☺ (Now you write your own 
mini-dialogue) 



Problemi in famiglia – 

 
Prima scena: 
 
La figlia: Papa`, non lavoro oggi. (Dad, I’m not working today). 
Il papa`: Che ne dici?!  Pensavo che tu  dovevi / dovessi lavorare oggi alle 11.00 (What are 
you saying?  I thought you needed to be at work today at eleven o’clock). 
La figlia: No, papa` mi sono licenziata.  Puoi darmi un po’ di soldi? (No, dad, I got fired.  
Can you give me some money?) 
Il papa`: No!  Voglio che tu  trovi / trova un altro lavoro subito!  Capisci? (No! I want you 
to find another job right away! Do you understand?) 
La figlia: Si`, papa`.  Ma non voglio  lavori / lavorare.  Non mi piace. (Sure, dad.  But I 
don’t want to work.  I don’t like it).   
Il papa`: Non ti capisco.  Devo parlare con tua madre. (I don’t understand you.  I need to 
speak with your mother.) 
 
Seconda scena: 
Il papa`: Nostra figlia, Silvia, non vuole lavorare.  Non vuole fare niente. (Our daughter, 
Silvia, doesn’t want to work.  She doesn’t want to do anything.) 
 
La mamma: Lo so.  Vuole sempre uscire con il suo ragazzo, Massimo.  Per esempio,   
credo che ieri sera lei e` uscita / sia uscita con lui.  Lei non vuole mai studiare!  Non so cosa 
fare. (I know.  She always wants to hang out with her boyfriend, Massimo.  For example, I think 
she went out with him last night.  She never wants to study! I don’t know what to do.) 
 
Il papa`: Poi, non mi piace Massimo.  Non lavora, non studia, ed ha solamente diciannove 
anni. (Yes, and I don’t like Massimo.  He doesn’t work, he doesn’t study, and he’s only nineteen 
years old.) 
La mamma: Diciannove anni!  Pensavo che lui avevi / avesse ventisei anni.  Poi, credevo che 
ha lavorato / lavorasse per la sua famiglia.  Ero sicuro che anche studiava / studiasse 
all’universita`! (Nineteen years old!  I thought he was twenty-six years old.  And I thought he 
worked for his family.  And I was sure he studied at the university!)  
 
 
Terza scena: 
 
Silvia:  Ti amo! (I love you!) 
Massimo:   Ti voglio bene!  (I care so much for you!)  
Sivia: Non voglio piu` vivere con i miei genitori.  Non mi capiscono.  Ti voglio sposare. (I don’t 
want to live any longer with my parents.  They don’t understand me.  I want to marry you.) 
Massimo:  Oh, cara.  Sono contento che tu vuoi / voglia sposarmi, ma sono gia` sposato! (Oh, my 
dear—I am so happy that you want to marry me but I am already married!) 
 
 
 
 



Quarta scena: 
 
Il papa`:  Silvia, io e tua madre dobbiamo parlarti.  Siamo preoccupati.  Hai lasciato il tuo lavoro.  
Non studi abbastanza.  E sei sempre fuori con Massimo.  Non pensiamo che lui e` / sia la 
persona giusta per te. 
La mamma:  Vorremmo che tu finissi / finivi gli studi prima di uscire con lui. 
La figlia:  Massimo??!  Massimo, l’odio, un cretino, lo detesto, mamma.  Non mi parlare di 
Massimo! 
 
 
 


